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Аннотация: В статье проанализировано обеспечение учебниками ву-

зовской стилистики украинского языка в начале ХХ века.  Внимание акцен-

тировано на трудах К.Лучаковского, В.Домбровского, И.Огиенко, 
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В 20–40–х годах ХХ века происходило становление обеспечения учеб-

никами вузовской стилистики украинского языка. 

«Как молодая лингвистическая дисциплина стилистика выделяется в 

20–30–е годы ХХ века, приобретая признаки системы упорядоченных и вза-

имосвязанных понятий, проецируясь на отрасль общего, теоретического язы-

кознания, а также сферу практического овладения языком» [4, с. 260], – не 

без основания утверждает С. Я. Ермоленко. 

В начале ХХ века стилистические вопросы исследовались преимуще-

ственно как составляющие общеязыковедческих работ (В. И. Симович «Гра-

матика української мови», 1917 г.; Е. Б. Курило «Уваги до сучасної українсь-

кої літературної мови», 1920 г. и «Паралельні форми в українській мові, їх 

значення для стилю», 1923 г.; Н. Ф. Сулима «Українська фраза. Коротенькі 

начерки», 1928 г.; Н. Д. Гладкый «Наша газетна мова», 1928 г. и «Мова су-

часного українського письменства», 1930 г.; А. Н. Синявский «Норми україн-

ської літературної мови», 1931 г. и «Порадник української мови», 1922 г.; 

С. С. Смеречинский «Нариси з української синтакси (у зв’язку з фразеологі-

єю та стилістикою)», 1932 г.; Л. А. Булаховский «Основи мовознавства», 

1931–1932 гг. и т.д.). 

В то же время появляются специальные научные исследования по сти-

листике К. Лучаковского («Начерк стилістики, поетики і риторики з додат-

ком про красу мови і будову вірша», 1917 г.), В. И. Домбровского («Україн-

ська стилістика і ритміка», 1923 г.), И. И. Огиенко («Український стилістич-

ний словник», 1924 г.); Б. Д. Ткаченко («Нарис української стилістики», 1929 

г.), О. М. Матвиенко («Стилістичні паралелі. Проти пуризму», 1932 г.), 

Н. А. Кагановича («На мовно–стилістичні теми», 1934 г.), П. П. Плюща 

(«Збірник вправ з стилістики» 1939 г.) и др. 

Цель нашей статьи  проанализировать обеспечение учебниками сти-

листики украинского языка как вузовской дисциплины в 20–40–х годах ХХ 

века. 

Даже в период наступления на украинизацию и репрессивной политики 

ВКП (б) осуществлялись языковедческие научные исследования, продолжа-

лась работа по нормализации украинского литературного языка, поднима-

лись вопросы о необходимости своего пути и независимости от влияния дру-

гих культур. [10] Это знаковые годы для украинской культуры в целом и для 

языка в частности. 

З. Т. Франко в работе «Мовознавство на Україні за п’ятдесят років» 

(1967 г.) анализирует исследования в области стилистики за указанный пери-

од: «В двадцатые и в начале 30–х годов, с пополнением словесно–

выразительных средств украинского литературного языка в соответствии с 

расширенными после Октября сферами ее функционирования, наиболее за-

метное место в области стилистики занимают статьи, реже монографические 
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труды по культуре речи». [14, с. 185] Среди работ, которые не потеряли 

научной ценности, она называет «Паралельні форми в українській мові» 

Е. Б. Курило и «Нарис української стилістики» Б. Д. Ткаченко. Последнюю 

из названных работ квалифицирует как «первую в украинской стилистике 

попытку систематизации тех языковых явлений, которые проецируются на 

сферу стилистики, в том числе тех, которые касаются тех или иных стилей и 

которые являются носителями тех или иных стилистических свойств ...» [14, 

С. 186]. И продолжает: «... в свое время она была самым лучшим и научно 

квалифицированным руководством по практической стилистики украинского 

языка». [14, с. 187] 

Попытку определить отдельные стилистические аспекты украинского 

языка находим в работе Константина Лучаковского «Начерк стилістики, пое-

тики і риторики з додатком про красу мови і будову вірша», опубликованной 

в 1917 г. в Виннипеге. [5] 

В Енциклопедії українознавства читаем, что Константин Лучаковский 

(1846–1912), галицкий педагог, классический филолог, который выдавал 

школьные учебники («Читанка», 1892 г., «Взори поезії і прози», 1894 г. и др.) 

и статьи по классической филологии и украинской литературе. [3] 

Работа К. Лучаковского состоит из следующих частей: «Стилістика», 

«Поетика», «Риторика», приложение «Краса мови і будова вірша». Раздел 

стилистики, как и современные учебники и пособия, традиционно начинается 

с определения стилистики и характеристики условий «доброго и красного» 

стиля. 

Среди тропов К. Лучаковский выделяет сравнения и метафору («пере-

несенє»), в частности такие ее разновидности: вместо абстрактного понятия 

употребляется конкретное; вместо конкретного предмета (образа) использу-

ется другой, более образный; абстрактные понятия приобретают несвой-

ственные признаки. Интересно толкует разницу между ними: «Метафора є 

похожа на порівнанє, але ріжнить ся від него тим, що поняття порівнательно-

го треба догадувати ся». [5, с. 11] К метафорам К. Лучаковский причисляет 

прозопопею (персонификацию), этопею (олицетворение) и аллегорию. Об-

ращает внимание исследователь на синекдоху, метонимию, иронию, эвфе-

мию («говорити жичливо»), литоту и подробно анализирует их. 

К грамматическим фигурам ученый–филолог относит бессоюзие («аси-

дет, безполучник»); многосоюзие («полїсиндет, многосполучник»); эллипс 

(«елїпса, пропущенє»); умолчание («апосиопеза, замовчанє»); повтор («по-

вторенє»), в частности хиазм и рефрен; вопросы и ответ («питанє для вира-

ження сумніву, переченя або зворушеня); «виклик для вираженя жалю або 

радости, зазиву до дїла»; «апострофа (зазив)». Риторическими фигурами, по 

мнению К. Лучаковского, является ономатопея; парономазия; антитеза, кото-

рую образовывают оксюморон («оксимора»), парадокс («парадокса, несподі-

ванка»); градация («степенованє»), инверсия. 

Интересно, что в приложении «Краса мови і будова вірша» 

К. Лучаковский пытается разграничить языковые средства научного стиля, 
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художественного и разговорного [5, с. 54-57], обращает внимание на язык 

«фігуративний, або поетичний». 

В 1923 году в Перемышле В. И. Домбровский напечатал «Українську 

стилістику і ритміку». О. Р. Баган пишет, что «Этим учебником довольно 

широко пользовались галицкие гимназисты и студенты в межвоенное время. 

Затем, в советские времена, он был совершенно забыт, разумеется, прежде 

всего потому, что написан в национальном, нациотворческом духе» [3, С. 

11]. В учебнике объяснены общие требования к стилю (ясность, правиль-

ность и чистота стиля, варваризмы, архаизмы, неологизмы, точность выра-

жения, звучность стиля, ритмика поэтического и прозаического слова, лако-

ничный и периодический стиль, период); картинные и эмоциональные фор-

мы выражения (тропы и поэтические образы); фигуры (итеративные, фоне-

тические, синтаксические, эмфатические, патетические фигуры); способы 

картинной передачи чувственных впечатлений и наблюдений и эмоциональ-

ных потрясений в письменном стиле (зрительная картинность, слуховые впе-

чатления, впечатления осязания, вкуса, обоняния и движения, сложные чув-

ственные впечатления, чувства и настроения). 

Во Львове в 1924 г. появляется вспомогательный вид учебного издания 

по стилистике «Український стилістичний словник» профессора 

И. И. Огиенко, в котором представлены исторические комментарии, этимо-

логия слов, стилистические справки. В предисловии ко второму изданию 

этого труда сказано: «Украинский стилистический словарь – это труд, за ко-

торый будет благодарен каждый ученик, студент и учитель украинского язы-

ка; родителям он станет большим подспорьем в деле обогащения собствен-

ного знания украинского языка и в обучении им своих детей». [8] 

В 1929 году в Харькове Б. Д. Ткаченко, украинский языковед–

украинист периода Расстрелянного Возрождения, ученик А. Н. Синявского, 

под руководством Л. А. Булаховского предпринял первую попытку создания 

отдельного специального курса стилистики украинского языка «Нарис украї-

нської стилістики», вышедший печатью как пять отдельных лекций–брошюр. 

Новаторская значимость лекций заключалась в отражении стилистических 

явлений украинского языка, привлечении иллюстративного материала из ху-

дожественной литературы, фольклора, народно–разговорной речи. 

С. Ф. Бевзенко так отзывается об этом издании: «Она была первой в 

общем удачной попыткой систематического изложения вопросов украинской 

стилистики, в которой внимательный читатель, в частности студент и учи-

тель, мог найти и конкретные практические советы по употреблению отдель-

ных групп лексики, фразеологизмов, грамматических форм и так далее... По-

сле этой работы долгое время не появлялось в печати более или менее серь-

езных исследований по вопросам украинской стилистики». [1, с. 116] 

О. М. Матвиенко, научный сотрудник Харьковского филиала Институ-

та языкознания АН УССР, преподаватель Харьковского университета (1930–

1935 гг.); с 1935 г. – научный сотрудник отдела современного украинского 

языка Института языкознания, доцент кафедры языкознания Киевского уни-
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верситета, опубликовал труд «Стилістичні паралелі. Проти пуризму» (Харь-

ков, 1932 г.). 

В 1934 году в Харькове Наум Аркадьевич Каганович, директор харь-

ковского филиала Института языкознания ВУАН (1933–1934 гг.), директор 

Института языкознания ВУАН (с сентября 1934 по март 1937 г.), член–

корреспондент АН УССР (1934 г.) печатает пособие «На мовно–стилістичні 

теми». 

В течение этого периода опубликован первый украинский сборник 

стилистических упражнений украинского языковеда и педагога, доктора фи-

лологических наук, профессора П. П. Плюща «Збірник вправ з стилістики» 

(Киев, 1939 г.). 

Таким образом, рассматриваемые труды свидетельствуют о зарожде-

нии и начале становления учебникового обеспечения стилистики украинско-

го языка. Мы согласны с мнением Т. Б. Лукиновой: «В 20–30–е годы написа-

ны славные страницы истории украинского языкознания. Этот период пора-

жает  как грандиозностью глубоко продуманных, далеко идущих планов и 

замыслов, так и масштабами созданного небольшим количеством талантли-

вых, высококвалифицированных ученых, и еще больше  трагизмом судьбы 

многих из них ... Часто они шли непроторенными путями, иногда ошибались, 

больше вынуждены были творить под жестким идеологическим давлением, 

погибали под пулями или в ссылке как «враги» и «вредители». [9, с. 38] И 

далее: «Часть того, что создали языковеды 20–30–х гг., в настоящее время 

вернулась из спецфондов на полки библиотек, но часть погибла в водовороте 

войны ...». [5, с. 38-39] 
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Е. Е. Шпаковская,  г. Челябинск 

 

ЯЗЫК – ОРУДИЕ МЫШЛЕНИЯ? ИСТОРИЧЕСКИЙ АСПЕКТ ВОПРОСА 

(LANGUAGE IS AN INSTRUMENT OF THINKING?  

HISTORICAL ASPECT OF THE ISSUE) 

 

Аннотация. Взаимосвязь языка и мышления – одна из центральных 

проблем теоретического языкознания и философии языка с самого начала 

развития этих дисциплин. Решение ее касается наиболее общих, конститу-

тивных свойств самого языка, проявления в нем предельно общих свойств 

объективного мира, общих закономерностей развития природы. В статье рас-

сматриваются с исторической точки зрения различные подходы к проблеме 

природы и сущности языка и его соотношения с понятием мышления. 

 

Ключевые слова: язык, мышление, теория языка, натуралистическое 

направление в языкознании, социологическая школа в языкознании, психо-

логическое направление в языкознании. 

 

Abstract: The interrelation of language and thinking is one of the main 

problem of theoretical linguistics and philosophy of language from the very begin-

ning of the development of these disciplines.  

Its solution is associated with the most common, constitutional features of 

the language, as well as the manifestations of it in very general properties of the 

objective world, the general laws of nature. The article deals with the historical 

point of view, different approaches to the problem of the nature and essence of 

language and its relation with the concept of thinking. 

 

Keywords: language, thinking, theory of language, naturalistic direction in 

linguistics, sociology school in linguistics, psychological trend in linguistics. 

 

Современные исследователи, характеризуя состояние теоретической 

лингвистики, отмечают одновременное сосуществование и независимое раз-

витие целого ряда противоречащих друг другу теорий языка. Рост числа 

несовместимых лингвистических теорий, быстро прогрессировавший cо вто-

рой половины ХХ века, свидетельствует о нарастающем кризисе теоретиче-

ской лингвистики. При этом ни научные дискуссии, ни применение есте-
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